
Spoštovani,

z velikim veseljem vas vabimo na 5-dnevni inten-

zivni trening za izvajalce Žive knjižnice. Potekal bo 

od 18. do 22. novembra 2015 v Hostlu Pekarna (Ob 

železnici 16, 2000 Maribor) v organizaciji Mladinske-

ga kulturnega centra Maribor.

Na treningu vam bomo skozi teorijo in prakso pred-

stavili celoten koncept metode Žive knjižnice: najprej 

se bomo spoprijeli z neznankami, dilemami in izzivi, 

ki jih prinaša organizacija Žive knjižnice, nato bomo 

vse udeležence treninga aktivno vključili v pripravo 

in izvedbo dogodka, saj bo 20. novembra v Mariboru 

ponovno Živa knjižnica.

Če vas zanima, iz kakšnih koščkov je sestavljena Živa 

knjižnica in kakšni so njeni koščki, ko so zloženi v 

sestavljanko, vas vabimo, da se odzovete našemu 

vabilu in do 13. novembra 2015 izpolnite prijavnico, 

ki jo najdete na povezavi (stran 3). 

Vse informacije o treningu in metodi najdete v 

priloženem pozivu in informacijskem paketu ali pri 

kontaktni osebi Mladinskega kulturnega centra Mari-

bor Marji Guček, tel. 02 300 29 97 (od ponedeljka do 

petka od 8.00 do 16.00) ali po elektronski pošti na 

marja.gucek@mkc.si. 

        

      Ekipa Žive knjižnice v Mariboru

VABILO NA INTENZIVNI TRENING 
ZA IZVAJALCE ŽIVE KNJIŽNICE



Mladinski kulturni center Maribor objavlja

POZIV ZA UDELEŽBO NA INTENZIVNEM 
TRENINGU ZA IZVAJALCE ŽIVE KNJIŽNICE

Živa knjižnica je posebna inovativna metoda, ki skozi 

aktivni dialog ozavešča in izobražuje o človeških 

vrednotah in človekovih pravicah, spodbuja razpra-

vo o predsodkih in stereotipih v družbi, prav tako pa 

doprinaša k razvoju prostovoljstva v organizacijah 

ter lokalnih okoljih (dodatne informacije o metodi 

najdete v prilogi poziva – informacijskem paketu). 

Mladinski kulturni center Maribor organizira inten-

zivni 5-dnevni trening za izvajalce Žive knjižnice 

med 18. in 22. novembrom 2015 v prostorih Mladins-

kega kulturnega centra Maribor.

Namen treninga je udeležence seznaniti ter usposo-

biti za izvajanje metode Žive knjižnice v lastnih or-

ganizacijah.

Trening je namenjen vsem, ki:

• se želijo seznaniti z metodo Žive knjižnice in    

  jo vključiti med svoje aktivnosti,

• želijo izboljšati izvajanje metode Žive knjižnice,

• iščejo način, metodo za vzpostavitev prostovoljstva v  

  organizaciji,

• iščejo način, metodo za vzpostavitev aktivnosti, ki  

  obravnavajo teme, povezane s človekovimi pravica 

  mi, predsodki, stereotipi.

Pogoji, ki jih morajo izpolnjevati udeleženci:

• starost nad 18 let,

• udeležba na celotnem treningu.



Cilji treninga:

• spoznati in razumeti metodo Žive knjižnice in  

  jo preizkusiti v praksi,

• seznaniti udeležence s koraki organizacije  

  Žive knjižnice,

• spodbuditi razpravo o predsodkih in stereotipih v  

  družbi/lokalnih okoljih med udeleženci  treninga,

• razširiti izvajanje metode v druge organizacije  

  oz. v druga slovenska mesta,

• povezati zainteresirane organizacije in/ali  

  posameznike, ki želijo aktivno uporabljati  

   metodo Žive knjižnice in prispevati k njeni  

  kvalitetni izvedbi,

• spodbujati razvoj organiziranega prostovoljst 

  va skozi metodo Žive knjižnice.

Število udeležencev treninga je omejeno, zato je po-

trebna predhodna prijava. V primeru večjega števila 

prijav si organizator pridržuje pravico, da izmed vseh 

prijaviteljev na trening povabi udeležence, ki so se na 

trening prijavili hitreje in ki izkazujejo večjo pripravl-

jenost po uporabi metode v prihodnje.  

Prijava in kotizacija:
Prijava na trening je možna do vključno 13. novem-
bra 2015. 
POVEZAVA DO PRIJAVE (KLIK)

Kotizacija za trening znaša 40 evrov na udeleženca  

(z vključenim DDV). 

 

Kotizacija vključuje:
• kosilo in večerju ves čas treninga,
• pijačo in prigrizke v času odmorov, 
• vse potrebne materiale za aktivno udeležbo  

  na treningu,
• strošek organizacije in izvedbe treninga.

• 

http://goo.gl/forms/0wFfxpqlQU


Udeležba na treningu je na lastno odgovornost. Za-

varovanje udeležencev ni vključeno v kotizacijo. Or-

ganizator ne povrne potnih stroškov udeležencev 

na trening in z njega. V kotizacijo prav tako ni vkl-

jučena cena nočitev. 

P R O G R A M  M A R I B O R  S K O Z I 
R O Ž N ATA  O Č A L A
 

V okviru treninga bomo izvedli tematsko Živo 

knjižnico. Tokrat bo naša Živa knjižnica obarvana 

LGBT+ in bo izvedena v okviru programa Maribor 

skozi rožnata očala. Program smo zagnali septem-

bra 2015. Program Maribor skozi rožnata očala se 

tematsko ukvarja s svetom LGBT+ populacije, pred-

stavitvijo le-tega lokalnemu prebivalstvu, integraci-

jo ter iskanjem odgovorov, ki se pojavljajo v zvezi  s 

tematiko programa. Program naslavlja celotno loka-

lno prebivalstvo, čeprav raziskuje težave manjšine.  

Kaj pomeni, da bo Živa knjižnica tematska? 

Pomeni, da boste na naših knjižnih policah našli ve-

liko profilov, fokusirali pa se bomo na profile iz sveta 

LGBT+ populacije ter ljudi, ki jih obkrožajo.



 

»Takšen dogodek bi si želela večkrat.« 

»Zelo pohvalno, saj gre za zelo poučen projekt.« 

»Še naprej delajte ta projekt, saj je enkraten.«
 
»Super, vse pohvale, še več takšnih dogodkov. Iz-
plačalo se je pripeljati 70 km.«
 
»Bilo je super in mislim, da bi bilo potrebnih več 
Živih knjižnic po različnih krajih v Sloveniji.«
 
»Presenetile so me zelo osebne zgodbe knjig.«
 
»Nova lekcija v celoti! Knjigo, ki sem jo brala, sem 
do tega branja obravnavala povsem
drugače!«
 
»Spoznala sem nekaj dejstev o veri, ki jih prej 
nisem dobro poznala, ter razloge, zakaj se
nekdo odloči postati vegetarijanec.«
 
»Dobila sem mnoge odgovore na stvari, ki jih prej 
nisem poznala.«
 
»Izvedela sem za nekaj odličnih projektov in veliko 
novega o prostovoljstvu.«
 
»Branje mi je dalo nova spoznanja o ljudeh, ki živi-
jo drugje, a so mi tako blizu.«

O B I S K O VA L C I  Ž I V E  K N J I Ž N I C E 
P R AV I J O :



N E K A J  U T R I N K O V  I Z  Ž I V E 
K N J I Ž N I C E :



Ekipa Žive knjižnice v Mariboru:

Marja Guček, Mladinski kulturni center Maribor

Tanja Veber, koordinatorka Žive knjižnice

Gregor Brdnik, koordinator programa Maribor skozi 

rožnata očala

… in mnogi drugi


